
Глава 47: Плохая ситуация

"Что ты имеешь в виду?" Мария Хилл начала нервничать.

"Смысл очевиден, не так ли? У вас и так много того, чего вы не видите. Что это такое, что вас
не окружает? Элис Рой на самом деле агент 5-го уровня Щ.И.Т., и ее верность не вам, а другой
организации, организации, которая проникла во все уголки Щ.И.Т., поэтому я и сказал, что вы
окружены." Уэсли решил сказать им заранее.

"Ты знаешь, о чем говорите? Если это правда, то..." Мария Хилл немного испугалась, ведь если
это правда, то как теперь будет выглядеть Щ.И.Т.?

"Конечно, я знаю, о чем говорю. Элис Рой мертва. Она просто небольшое предупреждение для
противника. Если они приблизятся ко мне и Карлосу, то мы будем убивать".

"Не шути, и что ты можешь сделать, чтобы доказать, что она предана другим?" Мария Хилл
была немного в растерянности, не ожидала, что Уэсли и его отец будут напрямую убивать
людей. "Вы должны были отдать ее нам".

"Вы все еще не совсем понимаете, каково ваше нынешнее положение. Вы должны знать, что
иерархическая система Щ.И.Т. действительно хороша, но есть и недостатки. Авторитет
старших агентов сделал вашего противника очень выгодным, а Ник Фьюри - это ведь самый
высокий, или не только сам высокий, но и тот, кто отвечает за своих коллег, верно?"

"Как много ты знаешь?" Мария Хилл занервничала.

"Больше, чем вы думаете, но сейчас не время говорить об этом. Я сказал, что вы можете не
поверить, а по телефону это неудобно. Давай поговорим об этом позже". Уэсли сразу положил
трубку. Как может быть такая важная информация? Еще нет обмена?

Мария Хилл положила трубку, выражение ее лица было немного озабоченным. Она поспешно
подошла к Нику Фьюри: "Директор, есть некоторые ситуации, о которых нужно вам
рассказать."

"В чем дело?" спросил Ник Фьюри.

"Здесь не очень удобно. Нам лучше найти более безопасное место".

Выражение лица Ника Фьюри мгновенно изменилось. Это кабинет директора Щ.И.Т. Надев
пальто, он кивнул и сразу же вышел.

Сидя в специальной машине Ника Фьюри, они приехали на стоянку. Здесь были ряды гаражей,
состоящих из небольших гаражей, соединенных вместе. Они специально использовались для
аренды, и большинство из них не использовались для хранения. Для автомобилей это
использовалось как склад для хранения некоторых менее важных вещей.

Ник Фьюри открыл один из них, затем вошел внутрь, зажег свет и снова закрыл дверь.

"Это одно из секретных мест, где хранится мое глобальное оборудование. Только я знаю это
место. Можем ли мы поговорить об этом сейчас?" спросил Ник Фьюри.

"Разве у отца Уэсли, Карлоса, не было сотрудницы? Уэсли попросил меня проверить
информацию о ней, но я ничего не узнала", сказала Мария Хилл.



"Тогда она нормальная, есть ли в этом какая-то проблема?"

"Проблема в том, что Уэсли позвонил мне только что и все выяснил. Эта Элис Рой - агент 5-го
уровня Щ.И.Т., но я не смогла ничего о ней узнать. Уэсли сказал, что ситуация серьезная и нас
поймали в окружение".

"Окружены... что ты имеешь в виду?" Ник Фьюри занервничал. Он уже чувствовал, что в Щ.И.Т.
есть проблема.

"Он сказал, что наша иерархия агентов очень хороша, но как только ею овладеют другие,
ситуация станет ужасной. Сейчас высшая власть находится в руках другой организации, и эта
организация скрывается внутри Щ.И.Т. и может обладать высшей властью".

"Невозможно... Но только так это может иметь смысл". На лбу Ника Фьюри выступил холодный
пот. "Что еще он знает?"

"Похоже, он знает многое, но он повесил трубку и ничего не сказал".

"Черт, у него есть просьба, но, к счастью, он не присоединился к лагерю другой стороны. Где
та женщина?"

"Мертва, убита отцом и сыном".

"Почему он начал так быстро?"

"Я слышу, что он очень зол. У них была женщина – мать одного, жена другого. Эта женщина -
объект их взаимной защиты. Теперь противник прислал женщину по имени Элис, которая
разбирается в цветах. Это недопустимо. Уэсли сказал, что если другая сторона осмелится
сделать это еще раз, то они будут убиты. Более того, он имел в виду, что если женщина будет
передана нам, то ситуация будет очень плохой."

"Это верно, таинственная организация скрывается внутри нашего бюро, и мы даже не
подозреваем, что даже если мы допросим эту женщину, мы можем ничего не узнать. В то же
время, это многое раскроет. Враг находится в темноте."

"Нужно ли нам идти к Уэсли?"

"Нет, сейчас это неуместно. Подожди, он уже получил пригласительное письмо с ярмарки
Старка, так что можно встретиться еще раз в это время, а ему пора в отпуск."

Уэсли получил отпуск, но сейчас он немного расстроен. Исследовать мышление Элис
действительно можно, но это требует много энергии. Ему невозможно найти всех членов
Гидры, если у него нет энергии для поддержки.

Вселенский кубик Рубика находится слишком далеко, а реактор нового элемента Старка -
лучший выбор, поэтому ему лучше присутствовать при разработке новых элементов. Для этого
нужно выполнить задание. Ник Фьюри не торопится. Не простой парень, он должен быть готов
к решению внутренних проблем уже сейчас, но он не может разобраться в этом какое-то
время.

" Apple, что нам делать? Отправиться на промышленную ярмарку?".

"Не знаю, делайте, что хотите". Ответ Apple остается неизменным.



"Кстати, возможно ли, чтобы League of Legends стала моей способностью?".

"Невозможно, я не продукт инопланетных технологий, и мой интеллект не высок, если только у
меня не произойдут серьезные изменения после модернизации. Но ты напомнил мне, что
можешь разработать игру League of Legends, у меня есть полные данные".

"Получив энергию Космического Кубика Рубика, разве ты не можешь развить способности?".

"Неизвестно, все неизвестно, я не могу дать ответ".

"Хорошо, тогда давайте разработаем игру". Уэсли решил разработать игру. Эта игра -
проверенная вещь и очень подходит для киберспорта. Она вызовет ажиотаж в киберспорте.

Он достал телефон и позвонил по служебному номеру Старк Индастриз: "Эй, пожалуйста,
переведите меня на мистера Тони Старка".

"Извините, мы не можем напрямую соединить с телефоном президента". Ответивший на звонок
был с приятным голосом.

"Тогда вы можете перевести его на мисс Пеппер Поттс. Меня зовут Уэсли. Просто скажите ей
напрямую. Она знает, кто я такой".
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